INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS EN Jmartics.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET DE MAINTENANCE——_|FR
INBETRIEBNAHME - UND WARTUNGSANLEITUNG DE| C
INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA Y MANTENIMIENTO - ES
INSTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE IT-
ALGEMENE INSTALLATIE- EN ONDERHOUDSINSTRUCTIES NL
INSTALLASJONS- OG VEDLIKEHOLDSINSTRUKSER NO
INSTALLATIONS- OCH UNDERHALLSINSTRUKTIONER SE
numartics. ASENNUS - JA HUOLTO-OHJEET FI
INSTALLATIONS - OG VEDLIGEHOLDSANVISNINGER DK
INSTRUGOES DE INSTALACAO E MANUTENCAO PT
OAHTIEZ TOMOGETHEIHE KAl ZYNTHPHIHE GR
POKYNY PRO INSTALACI A UDRZBU CZ (24vDC)

INSTRUKCJA MONTAZU | KONSERWACJI PL
TELEPITESI ES KARBANTARTASI UTMUTATO HU
MHCTpyKUMsA No ycTaHOBKE U 06CnyXMBaHUIO— RU
OPHATY XOHE KbI3MET KBPCETY H¥CKAYNAP KZ

ISO 15407-1 26 mm

IP65

(24VDC)

ISO 15407-2 26 mm

Availability, design and specifications are subject to change without notice. All rights reserved.
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rated flow

: . (23°C) P

“uma'lts i - 14 Pp (bar) 1 (bar)
6,3 bar o/c mex. max.
Vmin (ANR) min. -~ min. |(PS)

(14) 1.2 | 2.3 ‘ :
(12) 124 | 425 | (ms) _ E =
A Sciesty (Rubber packed)

2 )'\(lg/Z 900 800 15/20 :(Sa? 10 8 2 |10/8
2 ﬁ 812 900 900 15/20 :(3;)3 10 8 2 [10/8
1200 1100 20/60 3 10 8 -0,95(10/8
5/2 1200 1100 28 /40 3 10 8 -0,95(10/8
1200 1100 20 2 10 8 -0,95(10/8
1200 1100 15/20 3 10 8 -0,95(10/8

re kit 4 2,
numarics - 15-DIGIT PRODUCT CODE _
with impulse with maintained without
({4 manual operator manual operator manual operator
(12) ISO 15407-1 26 mm | ISO 15407-1 26 mm | ISO 15407-1 26 mm
A0 (Rubber packed)
2x3/2 R503A2BDON83BF1 R503A2BDON82MF1 (ggggzggggxgguz)
NC ,2‘) (R503A2BDON82PF1) (b)(R503A2BDON69PF1) (b) b)
2 ﬁ gl = R503A2BAON83BF1 R503A2BA0ON82MF1 R503A2BAONS2NF1
R503A2B10N83BF1 R503A2B10N82MF1 R503A2B10N82NF1
(R503A2B10N82PF1) (b)/(R503A2B10N69PF1) (b)(R503A2B10N69NF1) (b)
5/2 R503A2BNON83BF1 R503A2BNON82MF1 | R503A2BNON82NF1
J 7 R503A2B40N83BF1 R503A2B40N82MF1 R503A2B40N82NF1
T e | (R503A2B40N82PF1) (b) (R503A2B40N69PF1) (b) (R503A2B40NGINF1) (b)
4] 2.
a ﬁ%@ R503A2B60N83BF1 R503A2B60N82MF1 R503A2B60N82NF1
" W G |(R503A2B60NB2PF1) (b) (R503A2B60N69PF1) (b) (R503A2B60NGINF1) (b)
I o DN
5/3 |p| ERILHIZ R503A2B70N83BF1 R503A2B70N82MF1 R503A2B70N82NF1
RIS T8, ((R503A2B70N82PF1) (b) (R503A2B70N69PF1) (b) (R503A2B70N6ONF1) (b)
I PS8 O i S o
£ | AR A R503A2B50N83BF1 R503A2B50N82MF1 R503A2B50N82NF1
“ i 3, |(R503A2B50N82PF1) (b)|(R503A2B50N69PF1) (b)/(R503A2B50N69NF1) (b)

W (Spool & Sleeve)

R503A1B10N83BF1
(R503A1B10N82PF1) (b)

R503A1B40N83BF1
(R503A1B40N82PF1) (b)

R503A1B10N82MF1
(R503A1B10N69PF1) (b)

R503A1B40NS2MF1
(R503A1B40N69PF1) (b)

R503A1B10N82NF1
(R503A1B10N69NF1) (b)

R503A1B40NS2NF1
(R503A1B40N69NF1) (b)

/8 :
\\ T
CH1OY 3

R503A1B70N83BF1
(R503A1B70N82PF1) (b)
R503A1B50N83BF1
3 |(R503A1B50N82PF1) (b)

R503A1B70N82MF1
(R503A1B70N69PF1) (b)
R503A1B50N82MF1
(R503A1B50N69PF1) (b)

R503A1B70N82NF1
(R503A1B70N69NF1) (b)
R503A1B50N82NF1
(R503A1B50N69NF1) (b)

w (12)
@ 3,5bar=(P1)<7,5bar (>7,5bar, Pmin.=P1-4Db)
4 511784-001

(b) Internal piloting (internal supply).
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(r. 15-DIGIT PRODUCT CODE

Kit é

numarics. kit |
503 o)
P 1-2-3-4-5=5x G 3/8
G503AA3A30A0030 122 G 1/8 (83)
(o]

US P 8503AA3A30A0030

(12) (2 @)

1-2-3-4-5 = 5 x NPT 3/8
12 = NPT 1/8 (83)

G503AA3A3014X30

US P 8503AA3A3014X30

1-2-3-4-5=5x G 3/8
12=G 1/8 (83)
14 =G 1/8 (12 & 14)

1-2-3-4-5 = 5 x NPT 3/8
12 = NPT 1/8 (83)
14 = NPT 1/8 (12 & 14)

numarics. o)
with impulse with maintained without
({4 manual operator manual operator manual operator
(12) ISO 15407-2 26 mm | 1SO 15407-2 26 mm | ISO 15407-2 26 mm
a7 (Rubber packed)
2x3/2
NC K R503A2BDOMAOOF1 | R503A2BDOM11BF1 | R503A2BDOM11MF1
2x3/2
NO R503A2BAOMAOOF1 | R503A2BAOM11BF1 | R503A2BAOM11MF1
R503A2B10MAOOF1 | R503A2B10M11BF1 | R503A2B10M11MF1
5/2 R503A2BNOMAOOF1 | R503A2BNOM11BF1 | R503A2BNOM11MF1
B U N
J| AN | R503A2B40MAOOF1 | R503A2B40M11BF1 | R503A2B40M11MF1
4] 2 {2
G #K[E%E% R503A2B60MAOOF1 | R503A2B60M11BF1 | R503A2B60M11MF1
1
5/3 |B|me =", | R503A2B70MAOOF1 | R503A2B70M11BF1 | R503A2B70M11MF1
w2 (12
I S B S S
E| =337, | R503A2B50MA00F1 | R503A2B50M11BF1 | R503A2B50M11MF1
(12)
~uJ93993 (Spool & Sleeve)
R503A1B10MAOOF1 R503A1B10M11BF1 | R503A1B10M11MF1
R503A1B40MAOOF1 R503A1B40M11BF1 | R503A1B40M11MF1
R503A1B70MAOOF1 R503A1B70M11BF1 | R503A1B70M11MF1

G503AA3A3M56Y20

US P 8503AA3A3MS56Y20

@ (1) 6

085"

(12) 2 @)

1-2-3-4-5=5xG 3/8
12=G 1/8 (83)
1-2-3-4-5 = 5 x NPT 3/8
12 = NPT 1/8 (83)

G503AA3A3M59W20

US P> 8503AA3A3M59W20

1-2-3-4-5=5xG 3/8
12=G 1/8 (83)
14 =G 1/8 (12 & 14)

1-2-3-4-5 = 5 x NPT 3/8
12 = NPT 1/8 (83)
14 = NPT 1/8 (12 & 14)

511784-001

511784-001




_—

{kumaﬂtsw & numar% ki1 2,
(€ B S ——s03 P
- 6
g lot 5 SN\l
external
supp G503AMV220A0030 )
|
P N S, e
: e X
Y US B  G503AMV220A0030 W,
: ‘
B I
@<
4 5
2 D] N % -
> . , 3x G 3/8 (1/3/5)
N G503AK428304004 2 G 18 (12/14)
5 3x NPT 3/8 (1/3/5
US » 8503AK428304001 (1/375)
o 3 2 x NPT 1/8 (12/14)
% Q ;
Q 5}
Iy ] <= D @Q 2 )
NN ON 7 29 ”Q —
Q 2 ) p = N P503AB428359001 ’#/ e R E = —
> N & X (o @) g @ 2e) 1) (3)0&(2)
. > B ‘ Os N <X
N
= 4 P503AD431191001 + ﬁ . 1
S %
Q@ V)8 g 5 P503AD431191002 O + ﬁ . 3
y Q @ 5
5 P503AD431191003 + ﬁ . 5
] P503AD431191004 + ﬁ . 1,3
! i F P503AD431191005 0+0 + ﬁ . 15
items N.m Inch.pounds
A_| 25:10% 22122 P503AD431191006 + ﬁ . 35
B 2,4 +10% 21 +2.1
C | 40x10% | 354435 <7 .
Gl - g HI0E. ... 32 200 P503AD431191007 O+O+O + ;ﬂgﬂ 1,35

8 511784-001 9 11784-001



numartics.

503

ISO 15407-1

Kit é

&

<

F
(123)@ ()@ _(6)(14)
| I
R503AY432939001 | %
(12)(3)(2) (1) (4) (5)(14)
G503AW432938002 12@ @) (1) @ 6 14
P(1)
US P 8503AW432938002 R
NAT 174 G503AX432938001 s
ISO 15407-1 \... - ‘? ®) (5)
LY
\ - .
26 mm A US p 8503AX432938001 (1203 @ (1) @) G)14)
R503AS432940001

10

511784-001

numartits.

Kit é

= |
&

R503ARS120A0030

R503ARS120A0030

RS

R503ARD12016P30

R503ARD120A0030

RD

R503ARE12016P00

R503ARE120A0000

RE

R503ART12016P30

R503ART120A0030

RT

511784-001



numartics.

numarics.

I
fll

C€ (24VDC)

INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS EN
INSTRUCTIONS D’'INSTALLATION ET DE MAINTENANCE FR
INBETRIEBNAHME - UND WARTUNGSANLEITUNG DE
INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA Y MANTENIMIENTO ES
INSTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE IT
ALGEMENE INSTALLATIE- EN ONDERHOUDSINSTRUCTIES NL
INSTALLASJONS- OG VEDLIKEHOLDSINSTRUKSER NO
INSTALLATIONS- OCH UNDERHALLSINSTRUKTIONER SE
ASENNUS - JA HUOLTO-OHJEET Fi
INSTALLATIONS - OG VEDLIGEHOLDSANVISNINGER DK
INSTRUCOES DE INSTALACAO E MANUTENCAO PT
OAHFIEZ TOMO®ETHEHE KAl £YNTHPHEHE GR
POKYNY PRO INSTALACI A UDRZBU CcZ
INSTRUKCJA MONTAZU | KONSERWACJI PL
TELEPITESI ES KARBANTARTASI UTMUTATO HU
MHCTpYKUMsA No ycTaHOBKE U 06CyXMBaHUIO RU
OPHATY X9HE KbI3MET KOPCETY H¥CKAYNAP KZ

203

12

511784-001

Kit é

e
-

v [ 4
High flow

Accessory
Z-board™
Mid station

supply

13 511784-001



numarits. X-16 Driver

— 80 Solenoids

(3 (24VDC)

Solenoids Solenoids Solenoids Solenoids
80 Solenoid 1-32 3348 49 - 64 65 — 80
Version
(
00| ] =
o,

o
(<[]

1 . T
L wid.Giat X
8 2 Mid-Station
G503AFMA4 F TA0010 Auxiliary Power ~ SUPPIY Auxiliary Power
K H TA0020 and X-16 Driver and X-16 Driver
G

WIRING DIAGRAM

AUX POWER — PIN 4 +24V DC
PIN 1 - NOT USED
'}
PIN 2 - NOT USED
PIN3 -0V

1
h
:
I H
'
o '
h
(an] '
1 (12)
' (12
' b
| |
h h
h h
H V14T g )
i )1 (12)
I I w2 i
= R —
h .. h
: ! a H
2 I e Y R e 1 i 1 T
ESOGAFM4;TADOZD : 513 ) : : 509 (12):
' w3 [ w3 '

14 511784-001

rated flow
| by . . ﬁZD (23°0) P
numarties. .59 |- - 141Pp e | 1 o
835 o max.
4 : 6,3 bar olc (PS)
(14) I/min (ANR) min. ; min.
12224 Z
(12 Voo 2 m -
2.7y (Rubber packed)
| High flow 1000| 800
2x3/2 15/20 3,5 8 2 |10/8
NC IS0 | 900 | 800 (a)
27 | High flow 950 | 950
2x 3/2 15/20 |35 8 2 |H0/8
NO IS0 | 900 | 900 (a)
High flow 1400{1300
20/60 | 2 8 -0,95(10/8
| 'so 12001100 | | | |
High fI 1400(1300
5/2 Sl 28/40 | 3 8  |-095/108
| w0 jJ12001100) | | | |
High flow 1400|1300
20/20 | 2 8 -0,95|10/8
150 1200|1100
High flow 1400{1300
15/20 | 4 8 -0,95|10/8
150 {1200{1100
High flow 1300| 600
5/3 18/45 | 3 8 -0,95|10/8
10 |1100| 600
High flow 600 |1300
18/45 | 3 8 -0,95|10/8
150 | 600 |1100

High flow 1200({1200
15/15 2 8 -0,95/10/8
ISO | 1100 | 1000
High flow 1000{1000
20/60 2 8 -0,95/10/8
1SO 800 | 800
High flow 1000{1000
20/60 2 8 -0,95(10/8
1SO 800 | 800
@ 3,5bar=(P1)<7,5bar (>7,5bar, Pmin.=P1-4Db)
15 511784-001




Kit
(r. 15-DIGIT PRODUCT CODE y

&

with impulse with maintained without
gg; manual operator manual operator manual operator
A (Rubber packed)
2 X 3/2 W'iﬁ 0712, 21F
NG K|l || R503A2BDOMAOOF1 | R503A2BDOM11BF1 | R503A2BDOM11MF1
2x3/2
NO R503A2BAOMAOOF1 | R503A2BAOM11BF1 | R503A2BAOM11MF1
R503A2B10MAOOF1 | R503A2B10M11BF1 | R503A2B10M11MF1
B R503A2BNOMAOOF1 | R503A2BNOM11BF1 | R503A2BNOM11MF1
,,,,,,,,,, S SO
J| QAR | R503A2B40MAOOF1 | R503A2B40M11BF1 | R503A2B40M11MF1
(12)
4 2|
G 1@% R503A2B60MAOOF1 | R503A2B60M11BF1 | R503A2B60M11MF1
w1 (12)
,,,,,,,, .S
5/3 |B @ﬁﬂ% R503A2B70MA00F1 | R503A2B70M11BF1 | R503A2B70M11MF1
w2 (12)
,,,,,,,, B R —
E @ﬁ@% R503A2B50MAOOF1 | R503A2B50M11BF1 | R503A2B50M11MF1
w3 (12)
9999 (Spool & Sleeve)
5/2 7
@A | R503A1B10MAQOF1 | RS03A1B10M11BF1 | RS503A1B10M11MF1
GER L N Y (Y RS
l';?" \ 40
Ty | YR 4N | R503A1B4OMAOOF1 | R503A1B40M11BF1 | R503A1B40M11MF1
"vit?&f@'xs (12)
4 2
58 |4 sl | R503A1B70MAOOF1 | R503A1B70M11BF1 | R503A1B70M11MF1
GF L W O e
ll;é-)r. \ o
o | e | RS03ATB50MAQOFT | R503A1B50M11BF1 R503A1BOM11MF1
ey ) (12)

AIR QUALITY [1SO 8573-1 (2010) ]: Level 7.4.4

40um<>5

um

16

511784-001

numarics.

Ce

25 Pin Sub-D:
SGL =22 max. / DBL = 11 max.
37 Pin Sub-D:
SGL = 32 max. / DBL = 16 max.

19 Pin Round Connector:
SGL = 16 max./ DBL = 8 max.

1-32 Terminal Strip:

SGL = 32 max./ DBL = 16 max.

26 Pin Round Connector:

SGL = 22 max./ DBL = 11 max.

511784-001
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@)(14) @(2)

12)(5) (1)

)

1,3

1,5

35

1,35

numarics.

ce

Kit
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=
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numartics.
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“

LL

Inch.pounds

i35+13

N.m

15 +10%

items

L

511784-001

19

511784-001
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numarics. numarics.

ce

Kit é

é,{ '!1 : supply

G (1O 2281)

| G503AK428327013

' 8503AK428327001

external pilot supply

+ K503AK428327015

K503AK428327017

| G503AK428327014

+ 8503AK428327002

1 K503AK428327016

K503AK428327018

' G503AK428327019

'+ 8503AK428327007

' K503AK428327021

K503AK428327023

G503AK428327020

E 8503AK428327008

K503AK428327022

K503AK428327024

items| N.m Inch.pounds
K 12,6 +10% 23+2.3

20 511784-001 21



numarics.

ce

numartics.

e —

16 max.
8 max

SGL
DBL

16

P599AE508827001

P599AE508827002

Inch.pounds

35:1.3

L [15+10%

items\ N.m \ Inch.pounds

[22+10%| 19=+1.9

J

511784-001

23

511784-001

22



numarics.

75

q3

G3/503

numarics.

580 (503)

items N.m inch.pounds
C |40+10% | 35435
L [1,5+10%| 135+1.3

CANopen®

POWERLINK

DeviceNet™

Ethernet/IP™

24

511784-001

PROFIBUS-DP® EtherCAT®
EtherNET/IP™ DLR PROFINET®
SUB-BUS CHARM
10-Link Class A 10-Link Class B
(4 pin) (5 pin)
25 511784-001




numartics. ‘? numartics. High flow
503 s 503
(12)(3)(2) (1) (4) (5)(|14)
2 Kit é
T o |
(12)(3)(2) (1) (4 (5)(14) ﬂ
CoCIIITIIIIIIIIIIIIIIIIIIiiit 0’7 . 9 bal’
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, ;
R503ARS12JA0010 |RS ul )
...RS...A00.
High flow _
U=
\"-::_“'_' a5
(12)(3)(2) (1) (4) (5) (14) Q =
G503AP428300006 -
——————————————————————————————————————————— (14)
e 4 : D 8503AP428300006| LLLLLL | ] —
< R503ARD12J16P10 ‘ A, .
& EEM@ G4 | [ [ ——
| | P ‘
R503AY426707001 R503ARD12J16N10 |RD i _
- | | :;mﬂm a8
12O@ M@ G4 R503ARD12JA0010
..... RD...16P .....RD...16N
R503ARE12J16P10
77777777777777777777777777777 = e
(o (e
R503ARE12J16N10 |RE ;sj pi D) . J ]
R503ARE12JA0010
..... RE...16P ....RE...16N .....RE...A00
R503ART12J16P10 L
IS0 154072 | ol | cconsazssrsor | bl | e ol @% B
R503ART12J16N10 |RT = — =
26mm | =TT | TR = AT r =
) (12@) @) (1) @) ©) (14 R503ART12JA0010 x—l:@ '3::4@ S
_T "3? G503AP428300005 P S A N RT..16P. | .. RT.16N. | .. RT...A0O..
L 14
b US » 8503AP428300005 LU L
26 511784-001

27 511784-001



numartics.

503

Kit é

N,

-

0,7 ...9 bar

ISO 15407-2
26 mm

i
R503ARS12JA0020 pal )
R503ARD12J16P20
R503ARD12J16N20
R503ARD12JA0020

..... RD...16N
R503ARE12J16P20
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, ;—’-g% =
R503ARE12J16N20 a1 )
R503ARE12JA0020

..... RE...16N
R503ART12J16P20
'''''''''''''''''''''''''''''
R503ART12J16N20 —
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 4 J
R503ART12JA0020 = o L

numarics ACCESSORY -
503 ZONED POWER (24 VDC Separation) R

WIRING DIAGRAM

ZCOMM ——PIN 4 +24V DC

PIN 1 - NOT USED

8 5 PIN 2 - NOT USED
1

G503aMS 23 Y a00 ] 0

K M EW 2 PIN 3 - NOT USED

' The 0 VDC reference for the +24 VDC applied to Pin 4 of the M12 Connector MUST be the same as the one used on G3 /580 / Terminal StriF /250r
EN : 3;cli’irgj ?ut»g)] /19 or 26 Pin Round Connector. If multiple 24 VDC power supplies are used the 0 VDC references of each power supply MUST be con-
: nected together.

""""  La référence 0 VCC pour le +24 /CC appiiquée & la broche 4 du connecteur W12 DOIT étre la méme que celie Utiisée avec le G31/ 580 /bornier |
FR | connecteur Sub-D 25 ou 37 broches / connecteur rond 19 ou 26 broches. Si des alimentations multiples en 24 VCC sont utilisées les références 0 VCC
: de chaque alimentation DOIVENT étre connectées ensemble.

""""  Die 0-VDC-Referen fr die +24 VDC, die an Pin 4 von Buchse M12 angelegt werden, MUSSEN mit der iibereinstimmen, die an G3/580/ Kiem-
DE | menleiste /25- oder 37-polige Sub-D- / runde 19- oder 26-polige Buchse verwendet werden. Wenn mehrere 24-VDC-Stromversorgungen verwendet
: werden, MUSSEN die 0-VDC-Referenzen aller Stromversorgungen miteinander verbunden werden.

"""" {Lareferencia de 0V CC }sé;é los +24 V CC aplicados a a patilia 4 del conector M12 DEBE ser la misma que Ia ufiizada en el conector redondode
ES 19026 pines/G3/580/ tira de terminales / Sub-D de 25 0 37 pines. Si se utilizan varias fuentes de alimentacion de 24 V CC en las referencias de
: 0V CC de cada fuente de alimentacion, DEBEN conectarse juntas.

T il ilerimento 0V CC per la tensione a +24 V/ CC, applicata al piedino 4 del connettore M12, DEVE essere lo stesso tiizzato nel caso del G3/580/
IT  Morsettiera/ Sub-D a 25 o 37 piedini / Connettore rotondo a 19 0 26 piedini. Nel caso siano utilizzate alimentazioni multiple a 24 V CC, i riferimenti
10V CC di ciascuna alimentazione DEVONO essere connessi assieme.

""" De 0 VDC referentie voor +24 VDC toegepast op pen 4 van de M12-connector MOET identiek zijn aan de referenie die wordt gebruiki op G3/580/
NL | Klemmenstrook / 25 of 37 Pen Sub-D /19 of 26 Pen Ronde Connector. Indien er meerdere 24 VDC voedingen worden gebruikt MOETEN de 0 VDC
: referenties van iedere voeding op elkaar zijn aangesloten.

N 0 | Referansen 0/VDC for +24 VDC bruk! pé pinne 4 1 M12-kontalden MA vzere det samme soK] den som brukes pa G3/580 / terminalstripen / 25 eller 37 pin-
+ ners Sub-D / 19 eller 26 pinners rund kontakt. Hvis flere 24 VDC-stremforsyninger brukes MA 0 VDC-referansene il hver stramforsyning kobles sammen.

S E 10V DC-referens for +24 V DC pa stift 4 pa M12-kontakidonet MASTE vara samma som den som anvéinds pa G3/580/anslutningsrad/25- eller 37-stfts
b-D/19- eller 26-stifts runt kontaktdon. Om flera 24 \/ DC-natenheter anvands MASTE 0 V DC-referensema for varje natenhetkopplas ihop.

M12diittimen tappiin 4 syétetyn +24 VDC:n 0 VDC -referenssin ON OLTAVA sama, jota kégtetélén G3/580/ liitantérima / 25:ss4 tai 37 tapin Sub-D / 19:ss8
: tai 26 tapin pydreéssa litimessa. Jos kaytetdan useita 24 VDC:n virtalahteita, kaikkien virtalahteiden 0 VDC -referenssit ON LITETTAVA yhteen.

7777777 ?bi\rliDré-iréfe’rre’nrcrér{ for +24 VDC, der anvendes i fééﬁ 4,6{’\,/',12_5“&,5“'— vaere den samme som den, der anvendes pa G3 /580 / Terminalens band /
DK : 25 eller 37 bens Sub-D / 19 eller 26 bens rundt stik. Hvis der anvendes flere 24 VDC-stremforsyninger, SKAL 0 VDC-referenceme for hver stromforsy-
: ning vaere tilsluttet sammen.

""" Areferéndia 0 VCC para a +24 VICC aplicada ao pino 4 do conetor M12 TEM de ser iqual a tiizada o G3/580/ixa de terminaisisub-D de 25 ou 37
PT: ?in?s/gontle_tor retdopdo de 19 ou 26 pinos. Se utilizar vérias fontes de alimentagéo de 24 VCC, TEM de ligar em conjunto as referéncias 0 VCC de cada
 fonte de alimentagéo.

"""" {H 160m avagoy a; Twv 0 VDC yia a +24 VDC Trou eqapuéleral aTov Meipo 4 Tou Suvaéayiou M12 MPEMEI va ivat o 1810 e QUT6Y TIou XpnoTHoTiol-
GR ! &itai oe G3/580 / Teppamikr Tawvia / Sub-D 251y 37 reipuv / Zéoowu)\o GUVGE(Q?) 1911 26 Treipwv. E@v xpnaipomoiobvrar ToMarmAd Tpogodorika 24
+ VDC pe 1aoeig avagopdg 0 VDC yia kdbe Tpopodorikd MPEMEI va eival ouvdedepéva PETag) Toug.
1 Referenéni napéti 0V DC pro napéti +24 V DC na koliku 4 konektoru M12 MUSI byt stejné jako napéti pouZité na gﬁstro‘i G3/580/ svorkovnice / kolik
CZ : 25 nebo 37 konektoru Sub-D / kolik 19 nebo 26 kulatého konektoru. Jestiize se pouziva nékolik napéjecich zdrojti 24 V DC, MUSI byt referencni napéti
: 0V DC kazdého napajeni pfipojeno spolecné.
1 Odniesienie 0 VDC dla +24 VDC stosowanego dla Pinu 4 ztacza M12 MUSI by¢ takie samo jak te zastosowane na Listwie zaciskowej G3 /580 / Sub-D
PL :25ub37 %ko m/ Okragtym ztaczu 19 lub 26 stykowym Jesli zastosowanych jest kilka zasilaczy 24 VDC, wéwczas odniesienia 0 VDC kazdego
1 zasilacza ﬂ by¢ potaczone razem.

"""" { Az M 12-es csatlakozd 4. tijére alkalmazoti +24 V DC 0V DC referencisjanak azonosnak KELL lennie a G3 / 580 / sorkapcsoléléc | 25- vagy 37-tis
HU ! gl\l/bDDC / 1?— vagy 26-tiis kerek csatlakozo értékével. Amennyiben tobb 24 V DC érték(i tapforrést hasznél, csatlakoztatni KELL az dsszes tapforras
: referenciajat.
"""" 1 OrcuerHoe Hanpskerme 0 B ocT. Toka Anst +24 B iocT. Toka, nofiasaemoe Ha Kowr. 4 Pasbem M12, FIOTIKHO Guimb Takim Xe, Kak HaNpskeHUe, Uc-
: nonbayemoe Ha G3 / 580 / KnemmHas korioaka / Pasbem Sub-D KoT. 25 umn 37 / Kpyrmiiit pasbem KoHT. 19 i 26. Tpy MCnonb3oBaHii HECKOMbKUX
RU | UICTOMHIIKOB NTaHIs 24 B nocT. Toka BbIBOZbI OTCHETHOrO HanpsbkeHst O B nocT. Toka kaxaoro uctourmka nutamns JOMKHbI biTb coenuHeHb!
| BMecTe.

1 M12 KOHHEKTOPbIHLIH 4-iCTiriHe KonaaHbInaTbiH +24 B TypaKTbl Tokka apHarFaH 0 B TypakTbl Tok ynrici G3 / 580 / KoHTakT
1 xonarbl / 25 Hemece 37 icTikTi Sub-D / 19 Hemece 26 iCTikTi AGHrenek KOHHEKTOP YLUIH NaidanaHbinaThiH TOK ynriciMeH

KZ ' Gig,qeﬁ 6onybl TUIC. 24 B TypaKTbl TOKNEH kamTamachI3 eTeTiH GipHelle KyaT 6rorkl nanaanaHbInca, ap Kyat 6rorbiHbIH
: 0 B TypakTbl TOK yrrinepi Gipre xanfaHybl TUIC.
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1 Zoned Power pneumatic islands can be used as part of a safety-related control system (SRP/CS) in compliance with standards ISO 13849 up to_

1 Category 3/ PLd if they are used with an appropriate extemal safety control (examples: surveillance, timing, pulse test, etc.) and in compliance with all

1 associated safety standards. In accordance with ISO 13849, the end-user or third party organisation must assess and certify all of the Control System

EN: (CS) including the proven components. Reliability data of the island components can be provided on request. Different types of applications are detailed
+In our technical manual available on our site.

i+ln oom#]liance with standard ISO 13849-2 standard and product safety parts must be fed bK SELV/PELV power supplies.

+ » When the product is used in an environment that contains conductive dust, water or any other medium that could trigger internal short circuits, a cabi-

! net or appropriate enclosure must be used.

i Les flots gneumatiques Zoned Power peuvent étre utilisés comme partie d'un systéme de commande relative & la sécurité (SRP/CS) conforme aux

» normes ISO 13849 jusqu'a la Catégorie 3/PLd sl sont utilisés avec un contrdle de sécurité extérieur afpro rié (exemples : surveillance, iming, test

+ d'impulsion, ect.) et en respectant toutes les normes de sécurité associées. Suivant SO 13849, l'utilisateur final ou une organisation tierce doit evaluer

: et certifier 'ensemble du Systéme de Contréle (CS) en incluant les composants éprouvés. Les données de fiabilité des oomt)osants de l'lot peuvent
FR ! étre foumies sur demande. Différents t)épe d'applications sont détaillées dans notre manuel technique disponible sur notre site. .

. % ?g%og%_ gvec la norme ISO 13849-2 les parties standard et sécurité du produit doivent étre alimentées par des alimentations électriques de type

1+ Quand le produit est utilisé dans un environnement comportant de la poussiére conductrice, de 'eau ou tout autre média pouvant provoquer des court
+ circuits intemes, un coffret ou une enveloppe appropriée doit étre utilisé.
' Pneumatische Zoned-Power-Inseln kdnnen als Teil eines sicherheitsrelevanten Kontrollsystems (SRP/CS) gemaR Norm ISO 13849 bis zu Kategorie 3/
1 PLd eingesetzt werden, wenn sie mit einer entsprechenden externen Sicherheitskontrolle gBeispieIe: Uberwachung, Timing, Impulstest usw.) und unter
 Einhaltung aller verbundenen Sicherheitsstandards verwendet werden. GemaR 1SO 13849 muss der Endbenutzer oder eine exteme Organisation die
 Einhaltung des vollsténdigen Kontrollsystems einschlielich der bewahrten Komponenten beurteilen und zertifizieren. Die Zuveriéssigkeitsdaten der
DE ! Inselkomponenten kdnnen auf Anfrage bereitgestellt werden. In unserem technischen Handbuch, das auf unserer Website verfligbar ist, sind verschie-
+ dene Arten von Anwendungen genauer beschrieben. ) L .
1 » Gemaf Norm ISO 13849-2 mUssen Standard- und Produktsicherheitsteile tiber SELV/PELV-Stromversorgungen verfiigen. . .
+ + Wenn das Produkt in einer Umgebung verwendet wird, die leitfdhigen Staub, Wasser oder andere Medien enthatt, die interne Kurzschliisse ausldsen
1 kénnen, muss ein Schrank oder ein geeignetes Gehause verwendet werden.
i Las islas neumaticas Zoned Power se gueden usar como parte de un sistema de control relacionado con la seguridad (SRP/CS? conforme a las
» normas ISO 13849 hasta la Categoria 3 / PLd si se utilizan con un control de seguridad externo aFroplado f(ejemplos: vigilancia, temporizacion, prueba
1 de pulso, etc.) y conforme a todas las normas de seguridad asociadas. Conforme a ISO 13849, el usuario final o la organizacion externa debe evaluar y
: certificar todos los sistemas de control (CS), incluidos los componentes comprobados. Se ?_ueden facilitar los datos de fiabilidad de los componentes de
ES ! laisla previa peticion. En el manual técnico disponible en nuestro sitio se detallan distintos tipos de aplicaciones.
i orll forme a la norma ISO 13849-2, las piezas estandar y de seguridad de producto se deberan alimentar mediante fuentes de alimentacion SELV/

PELV.
+ Cuando el producto se utilice en un entorno que contenga polvo conductor, agua o cualquier otro medio que pudiera provocar cortocircuitos intemos,
se deberé utilizar un armario o una carcasa adecuada.

' Le isole pneumatiche Zoned Power si possono utilizzare come parte di un sistema di comando relativo alla sicurezza (SRP/CS) conforme alle norme

+1SO 13849 fino alla Categoria 3 / PLd se utilizzate con un comando di sicurezza estemno appropriato (esempi: sorveglianza, timing, test d'impulso, ecc.)

1 e rispettando tutte le norme di sicurezza associate. In conformita con la norma ISO 13849, I'utente finale o un'organizzazione terza deve valutare e certi-
IT | ficare lintero sistema di controllo (CS) inclusi i componenti provati. | dati di affidabilita dei componenti dellisola possono essere comunicati su richiesta. |

: diversi tgl di applicazioni ven%)no splegate nei dettagli nel nostro manuale tecnico disponibile sul nostro sito. ) o

+ + In conformita con la norma [SO 13849-2, le parti standard e di sicurezza del prodotto devono essere attivate da alimentazioni elettriche SELV/PELV.

1+ Se il prodotto viene utilizzato in ambienti che contengono polveri conduttive, acqua o altri elementi che possano provocare dei cortocircuiti intemi, si

1 dovra utilizzare un armadietto o un involucro adatto.

,,,,,,, b .

1 Zoned Power pneumatische eilanden kunnen worden gebruikt als veili%dheid%;erelategrd regelsysteem (SRP/CS) in overeenstemming met normen
1 1SO 13849 tot en met Categorie 3 / PLd indien gebruiki met een geschikte externe velllghel_ sregeling (voorbeelden: bewaking, timing, pulstest, etc.) en
+in overeenstemming met alle verbonden veiligheidsnormen. Volgens ISO 13849 moet de eindgebruiker of derde organisatie alle regelsystemen (C L
: beoordelen en certificeren, inclusief de beproefde componenten. Gegevens omtrent betrouwbaarheid van de eilandcomponenten worden op verzoel
NL : verstrekt. Verschillende soorten applicaties worden in detail beschreven in de technische handleiding op onze site. )
i« In overeenstemming met de norm ISO 13849-2, moeten standaard onderdelen en onderdelen voor productveiligheid middels SELV/PELV voedingen
1 van stroom worden voorzien.

1+ Als het product wordt gebruikt in een omgeving waar geleidend stof, water of andere geleidende media aanwezig kunnen zijn die interne kortsluitingen
+ kunnen veroorzaken, moet er een kast of geschikte behuizing worden gebruikt.
1 Pneumatiske gyer delt inn i stramsoner kan brukes som del av et sikkerhetsrelatert kontrollsystem (SRP/CS) i samsvar med standardene ISO 13849
' Iﬁp il kategori 3 /PLd dersom de bruker en egnet %; ekstern sikkerhetskontroll ﬁeksempler: overvaking, timing, pulstest, etc.) og i samsvar med alle
1 tilknyttede sikkerhetsstandarder. | samsvar med ISO 13849, ma sluttbrukeren eller tredjeparts organisasjonen ha tilgar;:g il og godkjenne hele kontroll-
 systemef , inkludert de godkjente komponentene. Pélitelighetsdata for @y-komponenter leveres etter anmodning. Forskiellige typer bruksomréder er
NO ' temet (CS), inkludert de godkjente komponentene. Pélitelighetsdata f ke ter I t dni kel bruk: d
1 beskrevet i var tekniske handbok som er tilgiengelig pa vart nettsted. A
+ + | samsvar med standard ISO 13849-2 standard og deler for produkisikkerhet mé forsynes av SELV/PELV stremforsyninger.
++ Nér produktet skal brukes i et miljo som inneholder ledende stav, vann eller andre stoffer som kan utlzse interne kortslutninger, skal et skap eller an-
' nen egnet innkapsling brukes.
' De pneumatiska Zoned Power-6ama kan anvéandas som en del av eft sékerhetsrelaterat s%rsystem (SRP/CS) i verensstammelse med standardema
11SO 13849 upp till kategori 3/PLd om de anvands tilsammans med en Iamggg extern sakerhefskontroll (exempel: dvervakning, timing, pulstest osv.%
+ och uppfyller alla tilhdrande sékerhetsstandarder. | syfte att upﬁ)fylla 1SO 13849 méste slutanvandaren eller tredjepartsorganisationen analysera oct
SE ! certifiera hela styrsystemet (QS?, inklusive de dokumenterade komponentemna. Tillforiitlighetsdata fér 6aras komponenter kan fas pé begéran. Olika
+ tildmpningstyper beskrivs i var tekniska handbok som finns pa var webbplats. . . B
el sy#e aff uppfylla standarden ISO 13849-2 maste standardkomponenter och komponenter for produktsékerhet matas av SELV/PELV-nétenheter.

1+ Om produkten anvands i en miljd som innehaller ledande damm, vatten eller nagot annat medium som kan utisa interna kortslutningar, maste ett
1 skap eller en lamplig kapa anvandas.
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1 Zoned Power -pneumaattisia saarekkeita voidaan kagttaa osana turvallisuuteen littyvaa ohdausjérjestelméé (SRP/CS) ISO 13849 -standardien mukai-

1 sesti kategoriaan 3 / Pld saakka, jos niité kéyteté&n yhdessa asianmukaisen ulkoisen turvallisuusvalvonnan kanssa (esimerkkeja: seuranta, ajoitus, puls-

1 sitesti ]n_eg ja kaikkien sovellettavien turvallisuusstandardien mukaisesti. ISO 13849 -standardin mukaisesti It{&puka__ jan tai ulkopuolisen organisaation
Fl! on arvioitava ja sertifioitava koko ohiaysjangstqlma (CS), hyviksi todetut komponentit mukaan lukien. Pyydettaessd voimme toimittaa pneumaattisten

+ saarekkeiden luotettavuustiedot. Erilaisia Kayttotarkoituksia kuvataan tarkemmin toimipisteessmme saatavilla olevassa teknisessé kasikirjassamme.

++1S0 13849-2 -standardin ja tuoteturvallisuusmadréysten mukaan sahko osiin on syotettéva SELV/PEL V-virtalahteistd.

+ » Jos tuotetta kéytetaan ympéristossa, jossa esiintyy séhkoé johtavaa pdlya, vetté tai muita aineita, jotka voisivat aiheuttaa siséisia oikosulkuja, on
kéytettéva kaappia tai asianmukaista koteloa.

1 Pneumatiske Zoned Powerggu;zfer kan anvendes som del af et SRP/CS-system (Safety Related Product of a Control System) overensstemmende

+ med ISO 13849-sikkerhedsstandardeme op til kategori 3/PLd., hvis de anvendes med en passende ekstem sikkerhedskontrol (f.eks. overvagning,

1 timing, impulstest etc.) og i overensstemmelse med alle relevante sikkerhedsstandarder. | overensstemmelse med ISO 13849 skal slutbrugeren eller

i tredjepartsorganisationen vurdere og certificere alle CS'er (kontrolsystemer) inklusive de dokumenterede komponenter. Palidelige data for gruppens
DK : komponenter kan oplyses pa anmodning. De forskellige typer anvendelse er beskrevet i vores tekniske manual, der er tilgeengelig pa vores hjemme-
1 side.

++ | overensstemmelse med ISO-standard ISO 13849-2 skal standarddele og produktsikkerhedsdele stmmfprs;{(nes via SELV/PELV-stremforsyninger.
+ » Hvis produktet anvendes i et milig med ledende stav, vand eller andre medier, der kan forérsage indvendige kortslutninger, skal der anvendes et
| kabinet eller en egnet indkapsling.
1 Pode utilizar as ilhas pneumaticas de Poténcia Dividida em Zonas como parte de um sistema de controlo relacionado com a seguranca (SRP/CS) em
 conformidade com as normas ISO 13849 até & Categoria 3 / PLd se forem utilizadas com um controlo de seguran(?a externo adequado (exemplos:
' vigilancia, temporizacéo, teste de impulsos, etc.) e em conformidade com todas as normas de seguranca associadas. De acordo com a norma ISO
113849, o utilizador final ou terceiro deve avaliar e certificar o Sistema de Controlo completo (CS), incluindo todos os componentes comprovados. Os |
PT ! dados de fiabilidade dos componentes das ilhas podem ser fornecidos a pedido. Diferentes tipos de aplicagéo sao detalhados no nosso manual técnico
: disponivel no nosso sitio Web. ) )
+ + Em conformidade com a norma ISO 13849-2, as pegas de seguranga dos produtos e padréo tém de ser alimentadas por fontes de alimentacdo SELV/PELV.
++ Quando utilizar o produto num ambiente com poeira condutora, agua ou outros meios que possam originar curtos-circuitos intemos, deve utilizar uma
i caixa ou um armario apropriado.

1 O1 TIveupamikég povaideg Zoned Power ptropouv va XpnaipoTroin8olv wg Zuotnua EAEyxou yia Bépara Aagpaleiag (SRP/CS) o€ oupuéppwaon e Ta
1 poéTuTTa Tou 1SO 13849 wg my Kamyopia 3 / PLd epoaov xpnaipomoioval dadi e KaTaAANAO Aeyx0 eGwTEPIKNG OOPaAEiag (TTapadelyyarat TTa-
| paKoAOUBNaT, XPOVOPETPNGT), OOKIUM TIAAWWY, KATT.) Kol O GUMHGPQWON e OAa Ta ouvagr TipdTuTia aoq)a)\ziagx € oUpPOPQWan pe 1o ISO 13849,
10 TENIKOG XproTNG {0 avsi%;;mmg OpyavIop6g UTToxpeoUTal Va TIpOfE] O€ agioAGynan Kall TToToTToiNan Tou GUVGAoU Tou 2uaTruarog EAEyxou (CS)
GR | KaBU)g ETTIONG Kall Twv aTOdEBEIYEVWY EGapTHATWY. Ta BEB0UEVA QGIOTTIOTIOG TWV EEIPTHATWY TwV HOVABWY diamiBevral, av {nmeodv. 270 TEXVIKO
' E?(tllpl&() TIoU Blami@eTal oTnv 1I0TOTEAIDA LOG TIapoUaIAZovTal aVAAUTIKA BIAQOPOI TUTTOI EQAPLOYWY.
re S% (EU/ ggﬁ\q;(wn e To TTpéTuTIo ISO 13849-2 Tar KOIVG ECOPTAAT KONl TOl ESIPTAHOTA ACQAAEIAG TPOIOVTOG TIPETTEN VOl CUVBEOVTOIl LE TPOPODOTIKG
1+ Orav 10 LTO'I'(')V XPno'HoTTolETal O TTEPIBAMOV TTOU TIEPIEXE! AyWYIHN OKOVN, VEPO ) GAAO LETO TTOU EVEXOLEVWG Ve TTUPODOTHOE! ECWTEPIKG
: [BPaUKUKAWHATA, EVaI UTIOXPEWTIKF N XPrOT EpHapiou f KaTGAANAOU KeAUQOUG.
: Pneumatické ostrovy Zoned Power mohou byt pouzity jako soucast fidiciho systému souvisejiciho s bezpecnosti (SRP/CS) v souladu s normami ISO
113849 az do kategorie 3/PLd, pokud jsou pouzivany s prislusnou vnéjsi kontrolou bezge(:nostl (priklady: sledovani, nagasovani, impulsni zkouska atd.)
1av souladu se vSemi souvisejicimi bezpecnostnimi normanmi. V souladu s normou ISO 13849 musi organizace koncového uZivatele nebo tieti strany
Ccz: eOSOUdIt a certifikovat véechny fidici systémy (CS) véetng osvédcenych soucasti. Udaje o spolehlivosti soucésti ostrova poskytneme na vyzadani.
+ V naSem technickém manualu, ktery je k dispozici na nasich strankéch, jsou podrobné popsany riizné té/a\aﬁhkaci.
++V souladu s normou ISO 13849-2 & bezpecnosti vyrobkd museji b{t Casti napajené napg]eciml zdroji IPELV. .
+ + Pokud je vyrobek pouzivan v prostredi, které obsahuje vodivy prach, vodu nebo jiné médium, které by mohlo vyvolat vnitini zkraty, musi byt pouzita
| skiif nebo pfisluSny kryt.
i Wésp?g églgeumatyczne“mocF\/ strefowej mozna stosowac jako cze$¢ systemu sterowania zwigzanego z bezpieczeristwem (SRP/CS) zgodnie z normami
11S0 13849 do kategorii 3/ PLd, jesli zostang zastosowane z odpowiednim zewnetrznym sterowaniem bezpieczeristwa (na g4 ktad: nadzor, syn-
' chronizacja, test impulsu |tgg oraz zgodnie ze wszystkimi powigzanymi normami bezpieczenistwa. Zgodnie z norma ISO 13849 uzytkownik koncowy
1lub strona trzecia musza podda¢ ocenie i zalegalizowaniu wszystkie elementy systemu sterowania (CS), wiaczajac zatwierdzone komponenty. Dane
PL': dqtyczakce niezawodnosci naszych podzespotow wyspy mozna uzyska¢ na zaméwienie. Roznego rodzaju zastosowania zostaty szczegétowo opisane
: w instrukcji technicznej dostepnej na naszej stronie intemetowej. . .
i ﬁodme znorma ISO 13849-2 om{)onenty standardowe i bezpieczeristwa produktu musza by¢ zasilane przez zasilacze SELV/PELV. .
Ve Etrzypadku zastosowania produktu w $rodowisku zawmra]agé/m pyly przewodzace, wode [ub inne media mogace spowodowaé wewnetrzne zwarcie
i elektryczne nalezy zastosowac szafe sterownicza lub odpowiednia obudowe.
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1 A Zoned Power pneumatikus szigelek biztonséggal kapcsolatos ellendrzési rendszerek (SRP/CS) részeként hasznalhatok, az ISO 13849 szabvéany
 betartasa mellett a 3. kategrias/Pld rendszeﬁ, amennyiben a meggelelﬁ kills6 biztonsagi ellenérzéssel (&éldéul: megfigyelés, idézités, impulzus

1 teszt, sth.), valamint az 6sszes kapcsolodo biztonsagi szabvany betartaséval hasznaljak ket. Az ISO 13849 értelmében, a vegfelhasznalonak, illetve
1 a harmadik fél szervezetnek minden vezériérendszert (CSLfeI ell mémie, és igazolnia kell, beleértve a bevalt alkatrészeket. A pneumatikus sziget
HU | alkatrészeinek megbizhatdsagi adatai kérésre megadhatol

. A weboldalunkon elérhetd miiszaki kézikonyviinkben megtalélhato a kiilénbdz6 tipust
» alkalmazasok részletes leirasa.
g f IStO 13849-2 szabvany értelmében a termék biztonségi alkatrészeit SELV/PELV tapfesziltségrdl kell ellatni.
:*Haaterm

éket vezetoképes port, vizet vagy egyéb, belsd rovidzarlatot okozé kdzvetitd anyagot tartalmazoé kdmyezetben hasznaljak, akkor szekrényt
1 vagy megfelelé burkolatot kell alkalmazni.

| B ka4ecTBe aremeHTa C1CTEMbI KOHTPONS, CBA3aHHO ¢ 6e3onacHoCTLI0 (SRP/CS), MOXHO MCronb30BaTh MHEBMOOCTPOBA C 30HMPOBAHHbIM N Ta-

| H1eM cornacHo ctaHaaptam ISO 13849 snnoTb Ao kateropun 3/PLd, ecniv 3To co4eTaeTcst ¢ COOTBETCTBYHOLLMM BHELLHMU MEPaMU N0 KOHTPOMO

+ 6e30MacHOCTH (Harp. HabrloAeHMe, TaKTUPOBAHME, UMMYSTHCHbIN KOHTPONb U T. /1.) U C COBMIOAEHIEM BCEX CBSI3aHHbIX C HUMM CTaHAapToB Ge3orac-

: HocTi. CormacHo 1SO 13849 KoHeuHbIi MOMb30BaTENb W CTOPOHHSS OpraHi3aList 06si3aHbl MPOBECTY OLIEHKY 1 CEPTUMKALIIO CCTEMbI KOHTPOMS
! B L{ErIOM, BKIK04as MPOBEPEHHBIE KOMMOHEHTHI. [JaHHbIE MO HA[EXHOCTIA KOMITOHEHTOB OCTPOBA NPEAOCTABMSIOTCS MO TPEGOBaHMI. PasniyHbie

| BUZbI MPUMEHEHINS MepeUMCrEHbl B TEXHUYECKOM PYKOBOACTBE Ha HALLIEM CaifTe.

1+ CornacHo cranpapty ISO 13849-2 1 TpeboBaHusM k 6e30MacHOCTI, Ha SMEMeHTbI criepyeT nofaeaTk anektponuTaniie BCHH/3CHH.

1+ Mpv aKcnnyaTaLyy B CPesie, COREpXaLLen NPOBOZSILLYHO Mbifb, BOAY UM MHOE BELLECTBO, CTOCOBHOE Bbl3BaTb BHYTPEHHEE KOPOTKOE 3aMblKaHue,
| crieqyeT BOCOMb30BaTHCS LIKAKHOM UrT COOTBETCTBYHOLLM KOXYXOM.

1 KyaTTbl kamTamachIs eTeTiH, aimakTapra 6eniHreH nHeBMaTtikanblk Grioktap I%a iNci3nikTi KAMTaMachI3 eTyre apHarnFaH TUICTi

1 aNIeMEHTTEpPMeEH (Mbicarnsl, 6akbinay, yakeITTbl 6enriney, MnynbC ChiHarbl, T. .¥6|pre naiiganaxbirica xeHe 6aprblk 6alinaHbICTb!

' Kayinciagik cTaHaapTTapbiHa Calkec nanaanaHbinca, OH?DJJI:I 1SO 13849 craHgapTbiHa cankec 3-caHat/PLd aeHreviHe aentinri

' Kayinciagikke KaTbICTbI backapy xymeciHii (SRP/CS) 6ip Geniri peTinae naiaanaqyra 6onapel. ISO 13849 craHnapTeiHa Calikec,

| TYTbIHYLLbI HEeMeCe YLLIHLLI Tapan yilbIMbl TeKcepinreH kypamaactapapl Koca, 6ackapy xymecitin (BXK) xymbicblH Tyren Garanan,
KZ: KyanaHgbIpy kaxeT. Brok KypamaacTapbiHbIH CeHiMAinir Typanbl AepekTep cypay boubiHIa Gepineai. Konaary Typnepi 6i3aiH

| BeB-canTTa KorkeTiMAi TeXHUKanbIK HyCkayrbikTa TONbIK cunaTTarkaH.

i+ SO 13849-2 cTaHaapTbl 6oibiHLLA eHiM KayinciaAiriHiH 6entwekTepi SELV/PELV kyat 6norbiHaH KyatneH kamTamachi3 eTinyi Tuic.

* OHiM aMeKTp eTKI3riLL LWaH, Cy HeMece Kbicka TyibikTanyra ceben 6onaTbiH kaHaal aa bip sat 6ap optaga nanaanaqbinca, wkad
| HeMece TUICTi xabblk xepfi naiinanaHy kepex.
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ACCESSORY
MID STATION SUPPLY AND EXHAUST 503

503 double Z-board, 15407-2 double Z-board and
15407-1 no Zboard

8 1
G 503AZ "\;'22 Ma0020
K 03

ASCO SAS
53 rue de la Beauce, 28110 Luce
775 729 098 RCS Chartres
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